
В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в 
Официальные отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на имя 
начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, room U-506).
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Организация Объединенных Наций S/PV.7163
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Совет Безопасности
Шестьдесят девятый год

7163-е заседание 
Вторник, 29 апреля 2014 года, 10 ч. 10 м. 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

 

Председатель: г-жа Огву . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Нигерия)

Члены: Аргентина  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Персеваль
Австралия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Куинлан
Чад  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Шериф
Чили . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Баррос
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Шэнь Бо
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Аро
Иордания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . принц Зайд Раад Зайд аль-Хусейн
Литва  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Казрагиене
Люксембург . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Лукас
Республика Корея . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н О Джун
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ильичев
Руанда . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Гасана
Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . сэр Марк Лайалл Грант
Соединенные Штаты Америки  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Делорентис

Повестка дня
Положение в Кот-д’Ивуре

Письмо заместителя Председателя Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюцией 1572 (2004) по Кот-д’Ивуару, от 14 апреля 2014 года 
на имя Председателя Совета Безопасности (S/2014/266)
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Заседание открывается в 10 ч. 10 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение в Кот-д’Ивуаре

Письмо заместителя Председателя Комитета 
Совета Безопасности, учрежденного 
резолюцией 1572 (2004) по Кот-д’Ивуару, от 
14 апреля 2014 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2014/266)

Председатель (говорит по-английски): На осно-
вании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в заседании 
представителя Кот-д’Ивуара.

Сейчас Совет Безопасности приступает к рас-
смотрению пункта своей повестки дня.

На рассмотрении Совета находится доку-
мент S/2014/303, в котором содержится текст проек-
та резолюции, представленного Францией, Нигери-
ей, Руандой и Соединенным Королевством Велико-
британии и Северной Ирландии.

Сейчас я ставлю этот проект резолюции 
на голосование.

Проводится голосование поднятием руки.

Голосовали за:
Аргентина, Австралия, Чад, Чили, Китай, Фран-
ция, Иордания, Литва, Люксембург, Нигерия, 
Республика Корея, Российская Федерация, Ру-
анда, Соединенное Королевство Великобрита-
нии и Северной Ирландии и Соединенные Шта-
ты Америки

Председатель (говорит по-английски): За про-
ект резолюции подано 15 голосов. Проект резо-
люции принимается единогласно в качестве резо-
люции 2153 (2014).

Сейчас я предоставляю слово тем членам 
Совета, которые желают выступить с заявлениями 
после голосования.

Г-н Делорентис (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Соединенные Штаты прого-
лосовали в поддержку резолюции 2153 (2014) потому, 
что мы всецело поддерживаем продление действия 
этих санкций и мандата Группы экспертов Орга-
низации Объединенных Наций, которые совместно 

составляют немаловажную часть усилий Совета в 
поддержку мира и стабильности в Кот-д’Ивуаре. Мы 
приветствуем прогресс, достигнутый Кот-д’Ивуаром 
под руководством президента Уаттары и его прави-
тельства. Мы также чрезвычайно рады выполнению 
ивуарским правительством некоторых минималь-
ных требований схемы Кимберлийского процесса, 
что позволяет снять эмбарго на импорт добытых в 
Кот-д’Ивуаре необработанных алмазов.

Несмотря на этот прогресс, однако, мы отме-
чаем, что обстановка в плане безопасности в Кот-
д’Ивуаре остается сложной по мере того, как страна 
вступает в свой назначенный на 2015 год избира-
тельный цикл. Совет постоянно указывает на необ-
ходимость существенного реформирования сектора 
безопасности, эффективной демобилизации и реин-
теграции бывших комбатантов, основательного 
примирения и справедливого правосудия в отноше-
нии совершенных во время кризиса преступлений.

С учетом этих сложных проблем Соединен-
ные Штаты отстаивали более поступательный под-
ход к корректировке эмбарго на поставки воору-
жений. Мы признаем потребность правительства 
Кот-д’Ивуара в создании боеспособных и профес-
сиональных сил безопасности. Однако нас обе-
спокоили содержащиеся в докладе Группы экс-
пертов (S/2014/266) выводы о непоследовательном 
соблюдении существующих процедур соблюдения 
эмбарго на поставки вооружений. Поэтому мы 
настоятельно призываем Кот-д’Ивуар ужесточить 
контроль над вооружениями и боеприпасами и про-
должать необходимую работу по реформированию 
силовых структур. Мы настоятельно призываем 
Совет внимательно следить за развитием событий 
на местах. Если вносимые резолюцией 2153 (2014) в 
эмбарго на поставки вооружений изменения будут 
каким-либо образом негативно сказываться на ста-
бильности в Кот-д’Ивуаре, тогда Совету следует 
быть готовым принять в этом отношении соответ-
ствующие меры.

Кот-д’Ивуар является важным партнером Сое-
диненных Штатов. Мы возлагаем большие надежды 
на дальнейшее сотрудничество с правительством и 
народом Кот-д’Ивуара в укреплении мира, стабиль-
ности и процветания в этой стране.

Председатель (говорит по-английски): Теперь я 
предоставляю слово представителю Кот-д’Ивуара.
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Г-н Бамба (Кот-д’Ивуар) (говорит по-французски): 
Поскольку наша делегация берет слово под вашим, 
г-жа Председатель, руководством впервые, я рад 
выразить Вам не только наши поздравления по слу-
чаю вступления Вашей великой страны, Федератив-
ной Республики Нигерия, на пост Председателя Сове-
та Безопасности в апреле месяце, но и нашу высокую 
оценку проявляемых Вами на этом важном посту 
профессиональных и руководящих качеств.

Наша делегация приветствует принятие резо-
люции 2153 (2014) и пользуется случаем, чтобы 
поблагодарить членов Совета Безопасности за их 
неизменную решимость и готовность содейство-
вать Кот-д’Ивуару в восстановлении стабильно-
сти и прочного мира. Мы отмечаем, что только 
что принятой резолюцией продляется действие 
режима санкций в отношении Кот-д’Ивуара еще на 
один год, до 30 апреля 2015 года. Но в тоже время 
мы видим, что некоторые его положения значитель-
но облегчены. По сути, особенно важно отметить, 
что Совет Безопасности выражает в этой резолю-
ции свое удовлетворение достигнутым правитель-
ством Кот-д’Ивуара значительным прогрессом на 
всех направлениях, особенно в деле стабилизации 
обстановки в плане безопасности, в политическом 
диалоге и в национальном примирении, а также в 
экономическом восстановлении.

Конкретнее, в отношении добываемых в 
Кот-д’Ивуаре алмазов в резолюции признано, что 
Кот-д’Ивуар всецело удовлетворил минимальные 
требования Кимберлийского процесса, причем в 
той мере, которая позволяет снять эмбарго на их 
импорт. Кроме того, в резолюции подтверждается 

также срочная и настоятельная необходимость обу-
чения и оснащения правительством Кот-д’Ивуара 
его сил безопасности, особенно полиции и жандар-
мерии, и их снаряжения оружием и боеприпасами, 
достаточными для выполнения ими своих задач 
по поддержанию безопасности и правопорядка. 
Именно поэтому наша делегация выражает Сове-
ту Безопасности благодарность и признательность 
правительства и народа Кот-д’Ивуара за принятие 
резолюции 2153 (2014), в которой официально сни-
мается эмбарго на импорт добытых в Кот-д’Ивуаре 
алмазов и эмбарго на поставки в Кот-д’Ивуар стрел-
кового оружия и легких вооружений и боеприпасов 
к ним.

В заключение наша делегация еще раз заявляет 
о полном осознании правительством Кот-д’Ивуара 
того, что положения режима санкций предназначе-
ны для оказания поддержки его усилиям по укре-
плению стабильности и упрочению мира. Прави-
тельство Кот-д’Ивуара по-прежнему преисполнено 
решимости всесторонне сотрудничать с Органи-
зацией Объединенных Наций и международным 
сообществом в проведении с этой целью всех 
ожидаемых от него реформ, и мы надеемся, что 
при последующем рассмотрении данного вопро-
са Совету Безопасности удастся полностью отме-
нить установленный в отношении Кот-д’Ивуара 
режим санкций.

Председатель (говорит по-английски): Желаю-
щих выступить больше нет. Таким образом Совет 
Безопасности завершил нынешний этап рассмотре-
ния данного пункта повестки дня.

Заседание закрывается в 10 ч. 15 м.


